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  فصلنامه تخصصی علوم سیاسی                                                                       

  1391 و یکم، زمستان  م، شماره بیستتشهسال 
   2/7/1391: افتـتاریخ دری                                                                                          

  23/8/1391: تاریخ تصویب

     23-55 :صفحات                                                                               

  

هاي بالابردن توانش زبانی دانشجویان رشته علوم سیاسی از طریق راه

 توانش ارتباطی

  فرد ویز امامزادهدکتر پر

  ، گروه روابط بین الملل، ایران، کرجی دانشگاه آزاد اسلامی، واحد کرجعضو هیات علم

  

  چکیده

را از طریق توانش ارتباطی دانشجویان رشته علوم سیاسی  زبانی هاي بالابردن توانش راهمقالهاین 

ا گرفتن واحدهاي متعدد زبان دهد که چرا دانشجویان بکند و ابتدا به این سئوال پاسخ میبررسی می

، نوشتن و )درك مطلب شنیداري(هاي زبانی خواندن، شنیدناند مهارتانگلیسی در دانشگاه نتوانسته

کار، مسائل عمده بر سر راه آموزش زبان انگلیسی دانشجویان رشته براي این. را کسب نمایند مکالمه

ها بررسی رفت از آن آسیبهاي برونراهعلوم سیاسی دانشگاه آزاد اسلامی آسیب شناسی، و سپس 

دهد که بالابردن توانش زبانی دانشجویان مستلزم استفاده از رویکرد توانش نشان میمقاله این . اندشده

براي به هنگام آموزش، آنست که به معناي  استفاده از رویکرد توانش ارتباطی )فرضیه (.باشدارتباطی می

دانش زبان ) استراتژیک(جامعه شناختی، گفتمانی و مهارت شناختی تحقق وجوه دستورزبان شناختی، 

  .انگلیسی دانشجویان تاکید گردد

  

  گانکلیدواژ

زبان شناختی، جامعه شناختی، گفتمان  هاي زبانی، توانش ارتباطی، وجوه دستور، مهارتیتوانش زبان

  .زبان انگلیسی) استراتژیک(و مهارت شناختی 
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٢٤ ◊

  مقدمه

فردوسی   دانشگاه  دانشجوي   600ایل دهه گذشته در مشهد انجام گرفت،  از در پژوهشی که در او

دهند و  خود از درس زبان انگلیسی پاسخ  مندي  در مورد میزان رضایت اي   پرسشنامه شد بهمشهد خواسته 

  .درهمین زمینه شرکت نمایند اي   استاد دانشگاه فردوسی مشهد نیز خواسته شد در مصاحبه20از 

 یادگیري درك مطلب زبان آموزان مورد  غالب هاي   سبک به  با توجه   درسی کتب هاي تمرین نین همچ

درس زبان انگلیسی   از ،یک هیچ،نتایج حاصله نشان دادند که اولاً، دانشجو و استاد. بررسی قرار گرفتند

زبان  ي درك مطلب هاي غالب یادگیر سبک مندي کامل نداشتند، ثانیاً، شکاف عمیقی میان  رضایت

قنسولی و  (.زبان عمومی ایران وجود دارد  درسی  هاي کتبهاي مورد استفاده در تمرین انگلیسی و سبک

) 455- 6: 1385پیشقدم، 

گیران آموزش و پرورش و از دیرباز، مورد توجه تصمیم انگلیسی در ایران،    زبان  آموزش چند  هر

 تاکنون صورت   انگلیسی زبان هایی که براي بهبود آموزش ش اکثر تلا است، ولی آموزش عالی بوده 

ها   درس زبان انگلیسی در مدارس و دانشگاه هاي کلاس و اندگرفته نتایج مساعدي را به بار نیاورده

ناموفق بودن .  باقی مانده استحاصل براي زبان آموزانروح و بیخشک، بی معمولاً محیطی 

کند آموزان ایجاد می  از ناکامی در زبان اي تلخ ها آنچنان تجربهس و دانشگاهدر مدار آموزش زبان  برنامه

آموزش معلمان و اساتید و تهیه براي میلیاردها ریال هزینه . یابد  می ادامه آنان  که تا پایان دوران تحصیل 

حسینی  (.رده استچندانی را به بار نیاوها نتایج  انگلیسی در مدارس و دانشگاه و تألیف کتب درسی زبان 

معتقدند که هاي ایران،  کارشناسان مختلف در زمینه آموزش زبان انگلیسی در دانشگاه)1384و پیشقدم، 

این رشته تحصیلی در طول تاریخ آموزش عالی در ایران هرگز برنامه اي موفق نبوده است و نیروهاي 

این مشکل، به نوبه خود، سطح کیفی . ند، بازده چندانی نداشته امادي و معنوي که در این راه صرف شده

آموزش دانشگاهی را هم بسیار پایین آورده است، زیرا در صد بزرگی از منابع و امکانات اطلاعاتی و 

هاي دانشجویان براي دستیابی قرار پژوهشی دانشگاهی، که به زبان انگلیسی میباشند، در خارج از توانایی

  .دارند

کند و سپس شماري از  یادگیري زبان در دانشجویان را  بررسی میمسایل بر سر راه مقاله این 

بندي مطالب، از نظر سازمان .دهدهاي کشور ارائه میراهکارهاي موجود را براي آموزش زبان در دانشگاه
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آموزش سپس،  داده شده است، شرح به اختصار پیشینه راهکارهاي آموزش زبان انگلیسی در ایران ابتدا، 

این . استدهشسی در دانشکده حقوق و علوم سیاسی دانشگاه آزاد اسلامی را آسیب شناسی زبان انگلی

هایی جهت بالابردن توانش زبانی دانشجویان، از متغیرهاي توانش ارتباطی زبان مقاله براي پیداکردن راه

  .استفاده کرده است

ان انگلیسی یکی از ، زب1990اواسط دهه در  از نظر اهمیت تحقیق باید خاطر نشان ساخت که

% 80از نامه ها، % 75و نزدیک به بود هاي رایج در جهان براي ذخیره کردن و ارسال اطلاعات  زبان

,Thomas(.شد میاطلاعات ذخیره شده در جهان با زبان انگلیسی تهیه % 85اي و  اسناد رایانه 1996:

ش چشمگیر دسترسی همگانی به و افزای» انقلاب در فنآوري اطلاعات« با توجه به گسترش )129-30

ها، به ویژه اینترنت، در دهه دوم هزاره جدید، در ارقام و آمار فوق تغییرات محسوسی صورت این فنآوري

اي و اطلاعات ذخیره شده در جهان افزایش یافته  گرفته و سهم زبان انگلیسی در نامه ها، اسناد رایانه

است که دانشجویان به زبان انگلیسی در همه سطوح واقعیت فوق، این موضوع را ضروري کرده . است

اي آن احاطه داشته باشند تا به اطلاعات زمان خواندن و درك مطلب، شنیداري، نگارش و محاوره

پی بردن به .  انطباق دهند»عصر انفجار اطلاعات«دسترسی پیدا کنند و خود را با نیازهاي به اصطلاح 

خاذ راهکارهایی براي بر طرف کردن آن موانع از اهمیتی ویژه بر موانع بر سر راه تحقق این هدف و ات

  .کند خوردار است که تحقیق حاضر براي رسیدن به آن تلاش می

  

  ها و تحولات عمده در آموزش زبان انگلیسینظریه .1

، در مراکز آموزش زبان انگلیسی 1950از دهه  هر چند شماري از پژوهشگران بر این باورند که قبل 

، اما به هر )458: 1382قنسولی و پیشقدم، (ایران روش آموزشی خاصی براي این زبان وجود نداشت   در

 وي مسلط جهانی، الگوي سنتی گرامرحال، در آن زمان، آموزش زبان انگلیسی در ایران تحت تاثیر الگ

داشته و چند راهکارهاي عمده پیرامون یادگیري زبان انگلیسی که تا کنون در جهان وجود . ترجمه بود

  :باشند مورد آن نیز در آموزش زبان در ایران به کار گرفته شده، به شرح زیر می

دیدگاه سنتی:  ترجمه-س بر اساس گرامر شیوه یادگیري و تدری.الف

آموزش زبان . این رویکرد تا جنگ جهانی دوم دیدگاه مسلط در آموزش زبان انگلیسی در غرب بود
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قواعد گرامري به طور ،  ترجمه–روش تدریس گرامر در . کرد دنباله روي میانگلیسی در ایران هم از آن

 -لغات انگلیسی با توجه به فرهنگ لغت دو زبانه، مثلاً،  انگلیسی، شدندمستقیم ارائه و آموزش داده می

هاي توجهی به مهارت و رفتدر هنگام تدریس، زبان مادري به کار می و شدندفارسی، فراگرفته می

(Celce-Murcia, 1991: 6).شداري و مکالمه نمیشنید
  شیوه آموزش سنتی گرامر و در نتیجه ظهور مکتب رفتارگرایی در روانشناسی،1920 از اواخر دهه 

  .ترجمه در غرب، به چالش گرفته شد

  

  شیوه یادگیري و تدریس بر اساس روش سمعی و بصري. ب

آموزش زبان انگلیسی در غرب تدریس سمعی و  روش غالب 1960از زمان جنگ دوم تا اوایل دهه 

-این نظریه خود بر پایه نظریات رفتارگرایی و به .  گفتاري مبتنی بود- بصري شد، که بر نظریه شنیداري

گرایی و مفاهیم الگوبندي در زبان، از خصوص شرطی سازي ارادي در روانشناسی، از یک سو، و ساخت

  : معی و بصري ملاحظات زیر در کار بودنددر روش تدریس س. سوي دیگر، قرار داشت

. هاي خواندن و نوشتن اولویت داشتندهاي مکالمه و شنیدن بر  مهارتمهارت) 1

.شداستفاده از زبان مادري در سر کلاس زبان منع می) 2

.دانستهاي زبانی را ناشی از  عادت میبالا رفتن توانایی) 3

.دادبه تلفظ اهمیت زیادي می) 4

طور قیاسی به عنوان مثال، دانش آموزان، گرامر را به. کرده توضیحات گرامري توجه بسیار کم میب) 5

(Celce-Murcia and Goodwin, 1991: 136) .گرفتندفرا می
، روش آموزشی سمعی و بصري در مراکز آموزش زبان ایران پیاده شد و تأثیرات 1960در دهه 

 این دهه با گسترش مؤسسات  اي که گونه ؛ به  خصوصی گذاشتمهمی در آموزش زبان در بخش دولتی و

همان طور که دراین روش مطرح بود، تأکید .  در سطح کشور مصادف گردید  آموزش زبان خصوصی

  )458: 1382قنسولی و پیشقدم،  (.گفتارها و ساختارهاي زبان بود هاي حفظ و تکرار پارهاصلی برفعالیت

  نگرريرویکرد نهادگرایی یا فط. پ

 .بودن زبان معتقد هستندطرفداران این رویکرد، تحت تاثیر الگوي فراگیري زبان در کودکان، به ذاتی
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شناختی مستعد و آماده یادگیري و به کار گرفتن  به نظر آنان، کودکان از نظر زیست)74 :1385ناعمی، (

  . زبان هستند و نیازي به آموزش براي فراگرفتن زبان از ابتدا ندارند

   نوام چامسکینظریه) 1

ي فطري و زیست شناختی زبان تأکید شناس آمریکایی، بر عوامل تعیین کننده زبان1نوآم چامسکی

هاي طبیعی ویژه به عنوان  مشخصی با دستورزبان2کند و معتقد است که کودك انسان توانایی زبانیمی

-سازد و از این راه به او امکان میص میبرد، که زبان محیط او را مشخبخشی از ذهن خود به  ارث می

 چامسکی مکانیسم مغزي زیستی یادگیري زبان را )275 :1380، مشکوة الدینی(. د که زبان فرا گیردده

ها را نامد و معتقد است که کودك توانایی ساختن گفتارهایی را دارد که آن می3»دستگاه فراگیري زبان«

) 75 :1385ناعمی ، (. هایی را بسازد که از لحاظ دستوري درست باشدهتواند جملاو می. استقبلاً نشنیده

    (Chomsky, 1965: 5-7)و

ي کودکان شود که روند تولید صدا در همهاز نظر چامسکی، ذاتی بودن زبان از آن جا ناشی می

 در یک کنند،  می»آ آ«کنند، مثلاً، آنان، ابتدا به اصطلاح، یکسان است و ترتیب خاصی را طی می

گیرند، در انتهاي دو سالگی جملاتی مقطعی، شبیه جملات تلگرافی، را به سالگی اولین کلمات را یاد می

 )75 :1385، ناعمی(.یابندبرند و در چهار تا پنج سالگی بر غالب نکات و قواعد دستوري تسلط میکار می

او معنا  5.»ساختژرف« دیگري  و4»روساخت«به نظر چامسکی، زبان داراي دو نوع ساختار است، یکی 

او معتقد است که اگر . نامدساخت و ساختار ظاهري آن را روساخت میو مفهوم عمیق هر جمله را ژرف

هاي ها و ترکیبها در ساختار ظاهري یا روساخت تفاوت داشته باشند، اما در ساختچه ممکن است زبان

هاي هر زبانی ممکن است یک روساخت و لهدر جم. با هم مشترك هستند) ساختژرف(عمیق و مهم 

  )49باطنی، (. باشدساخت و چند روساخت وجود داشتهساخت و یا بر عکس، یک ژرفچند ژرف

                                                          
1- Noam Chomsky
2- Faculty Language
3- Language Acquisition Device
4- Surface structure 
5- Deep structure 
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گرا، دستخوش تغییرات و تحولات ، تحت تاثیر دیدگاه شناخت1970نظریات آموزش زبان که از دهه 

  :اندعمده شدند روي دو موضوع عمده تمرکز نموده

 در آموزش سنتی»چه یاد گرفتن« زبان به جاي »چگونه یاد گرفتن«ه به  توج)الف

)محور -دانشجو( محور -هاي زبان آموز توجه به کلاس)ب

 قرار 3اوسوبل.  و دي2، برانر1گرایی چون ژان پیاژهاین تحول تحت تاثیر کارهاي روانشناسان شناخت

شناسی که نظریه جدید زبانناسی بود در چارچوب این نگرش روانش )Chastain,1988: 12(.داشت

  .  به ظهور رسیدند»توانش زبانی« گشتاري و نظریات مرتبط دیگر بر اساس پارادایم - زاینده

  :دیدگاه توانش زبانی با دو چالش عمده روبرو شداما 

  شناسیدر تحولات زبان) مفهوم جمله و یا واژه(جایگاه معنا ) 1

  نیپیچیده بودن دیدگاه توانش زبا) 2

.وجود آید ه که یک برنامه عملی و آموزشی زبان انگلیسی بندشدمانع از این هر دو چالش  

(Newmeyer, 1986: 138)  

 تا کنون1940جدول گونه شناسی تحول در اندیشه زبانشناسی از دهه 

  هاي تاریخیدوره  اندیشه زبانشناسی  کانون توجه  رویکردها

  50-1940  ارگراساخت  روساخت زبان  توجهی به معنابی

  60-1950  چامسکی  توانش زبانی  معنا، تابع دستورزبان

  80-1970  معناشناسان زاینده  اندیشه پیش فرض  دستورزبان، تابع معنا

  1980از   زبانشناسان آموزشی  ناتوانی درکنترل معنا  توانش ارتباطی

  

  مسایل بر سر راه دیدگاه توانش زبانی چامسکی) 2

توان از باشد و نمیشنان متأخر، دیدگاه چامسکی بسیار پیچیده و انتزاعی مین از نظر بسیاري از زبا

                                                          
1- Piaget
2- Bruner 
3-  D. Ausubel
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  (Spolsky, 1989:14) .آموزان استنتاج کردآن به آسانی راهکارهایی را براي بالا بردن توانش زبانی زبان

-باشد، بیشتر صدق میاین موضوع، به خصوص، براي دانشجویانی که انگلیسی زبان دوم آنان می

کند، توجه به دانش غیر زبانی، همچون الگوي چامسکی، که فقط تبیین توانش زبانی را دنبال می .کند

  . داند را ضروري نمی1دانش کاربردشناسی

  

  دیدگاه توانش ارتباطی به عنوان جانشینی براي توانش زبانی چامسکی. ت

دیدگاه توانش زبانی مطرح به دلیل مشکلات فوق، دیدگاه توانش ارتباطی به عنوان جایگزینی براي 

است، هرچند ویژگی ها و اهداف توانش ارتباطی در راستاي توانش زبانی قرار دارند و حتی زمینه شده

در زبانشناسی کاربردي، نیز، الگوهاي توانش ارتباطی به عنوان هدف هاي مشخص . ساز آن میباشند

در الگوي توانش  )Kasper, 1997: 345(.است براي تدریس و آزمون زبان دوم به کار گرفته شده

  .هاي زبانی، از اهمیت بالایی برخوردار استارتباطی، دانش کاربردشناسی، یا آگاهی از مهارت

   توانش ارتباطیيهابخشویژگی و ) 1

  هاي توانش ارتباطیویژگی) الف

  :شود به نکات زیر توجه می»توانش ارتباطی«در شیوه آموزش زبان طبق الگوي 

  .گیردموزش قواعد گرامر و لغت اهتمام کافی صورت می بر آ-1

  .شودهاي محاوره توجه می به قواعد و تمرین-2

ها آموزش تک آن روي تک در  مسائل رو2 چگونگی استفاده از انواع گوناگون فنون مختلف صحبت-3

  .شودداده می

  (Richards et al. 1992: 65-6).دشو کار برده ع که چگونه زبان به نحو مناسب به آموزش این موضو-4

، از یک سو، توانایی »توانش ارتباطی«هاي فوق به نظر ریچاردز و دیگران، و با توجه به توانایی

اعمال قواعد گرامري زبان به منظور ساختن جملاتی از نظر گرامري صحیح را دارد و از سوي دیگر، این 

. ن و چه مکان و براي چه کسانی ساخته شوندکند که جملات فوق در چه زماموضوع را روشن می

                                                          
1- Pragmatic knowledge
2- Speech Acts
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(Richards et. al., 1985: 65)
 تدوین شد و هنوز به عنوان چارچوب مطلوبی براي 1980 که در دهه »الگوي توانش ارتباطی«در 

زیر هاي شود، ظرفیتبرنامه ریزي آموزش زبان انگلیسی با توجه به رویکرد ارتباطی در تدریس تلقی می

  :استر مورد توجه قرار گرفتهطور موثبه

 محور، یادگیري همیارانه و ارزشیابی واقعی و صحیح و ایجاد -روي ارتباط، شیوه آموزش دانشجو -1

  .شرایط و زمینه یادگیري خلاق در کلاس تمرکز دارد

و تمرکز روي روانی نگارش و ) خواندن، شنیدن، محاوره، نگارش و غیره(شده هاي یکپارچه مهارت -2

شود که گرا و تاکید روي فرایندي بودن آموزش، همه و همه، باعث میهاي کلالمه دانشجو، آزمونمک

  . زبانی گرایش پیدا کند2 به توانش1هدف آموزش از توجه صرف به مهارت و عملکرد زبانی

به همین جهت، بسیاري از دانشوران، که هوادار رویکرد ارتباطی در آموزش زبان انگلیسی هستند، 

 Richards).  قرار بگیرد»توانش ارتباطی«کنند که شیوه تدریس زبان باید بر اساس الگوي تدلال میاس

et. al., 1985: 48)
  توانش ارتباطی) هايمولفه(ها و اجزاي بخش) ب

ها و اجزاي جهت سهولت در کار تجزیه و تحلیل،  ریچارد و دیگران توانش ارتباطی را به بخشبه

توانش دستورزبان شناختی ، توانش جامعه شناختی زبان، توانش سخن : انددهتر تقسیم کرکوچک

توان نتیجه گرفت که بندي، میبا این تقسیم). استراتژیک( شناختی و توانش مهارت) گفتمانی(شناختی 

ن براي بالابردن مهارت زبانی دانشجویان باید توانش ارتباطی آنان در زبان انگلیسی را در هر کدام از ای

.بردها و اجزا، بالا بخش

  زبان شناخت توانش گرامري، یا توانش دستور) 2

ترین  نیز معروف است، اصلی»توانش رسمی«مولفه گرامري، یا توانش دستورزبان شناخت که به 

این توانش همان دانش افراد بومی از زبان است که اجزاي . باشد در زبان می»توانش ارتباطی«مولفه 

توانش . باشدشناسی کلمات و واج شناسی میله بندي و گرامر، واژه شناسی، شکل یا سازهمختلف آن جم

                                                          
1- Performance
2- Competence
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منظور ساختن کلمات و جملات مناسب است و با  هاي فوق بهگرامري توانایی استفاده از ویژگی

بندي و گرامر، راهی جمله. شودمند کردن زبان انگلیسی، در واقع،  سبب دقت در عملکرد آن می قاعده

. آورند تا جملاتی را بسازنداست که طی آن، کلمات و عباراتی در یک زبان مشخص را با یکدیکر می

. کندشناسی است که اشکال مختلف کلمات را مطالعه میاي از علم زبانشکل شناسی کلمات، شعبه

ه هم است تا ها بدادن در کلمات و پیونددادن آنقواعدي در زبان براي تغییر شکل) گرامر(دستورزبان 

  . صورت یک جمله در آیدبه

 که دانشجو اولاً، دانش خوبی از گرامر و کلمات انگلیسی داشته باشد، و  یعنی اینتوانش گرامري

دلیل اصلی توجه به گرامر در . ثانیاً، بتواند به طور صحیح از نظر گرامري صحبت کند، بخواند و بنویسد

ر هنگام مکالمه، اگر در شیوه مکالمه، تلفظ کلمات و در گرامر شیوه ارتباطی آموزش زبان این است که د

شود و ممکن است از نظر اشتباهاتی وجود داشته باشد به سوء تعبیر و ملال خاطر شنونده منجر می

گوید درك شود و یا هایی از مطالبی را که شخصی میاگر تنها بخش. ارتباطی نتیجه عکس را ببار آورد

توان گفت که ارتباط کاملاً بر قرار شده رت تلویحی و نه مستقیم درك شوند، نمیحتی آن مطالب به صو

بنابراین، براي بالابردن توانش زبانی دانشجو، باید توانایی او در به کار گرفتن صحیح زبان افزایش . است

  .یابد

مولفه اجتماعی زبان، یا توانش جامعه شناخت زبانی) 3
1

  

حاکم بر آموزش زبان و در نتیجه از ضرورت شناخت چارچوب اجتماعی این مولفه از قواعد اجتماعی 

اینکه موقعیت . به طور کلی، توانش زبانی تحت تاثیر عوامل اجتماعی قرار دارد. کندآن بحث می

از ). 377: 1375فالک، (کنند هاي گفتاري خاصی را مطالبه میاجتماعی شنونده و گوینده معمولاً سبک

. ایی که در گزینش زبان یا لهجه رسمی دخالت دارند، معیارهاي زبان شناسی نیستنداین گذشته، معیاره

هنگام آموزش ). 42: 1375فالک، (هاي سیاسی، فرهنگی، اجتماعی و تاریخی دارنداین معیارها زمینه

  :نددر ارتباط با مولفه اجتماعی زبان، عواملی چون عوامل زیر از اهمیت برخوردارزبان در دانشگاه، 

  تعامل دانشجویان با یکدیگر و نیز با استاد) الف

  موقعیت اجتماعی دانشجویان در کلاس) ب

                                                          
1. sociolinguistic competence
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  نوع اطلاعاتی که دانشجویان از آن برخوردارند ) پ

  عملکرد دانشجویان) ت

)گفتمان( توجه به اقتضاي کلاممولفه ولفه سخنوري، یا م) 4
1

  

شود، از دیگر ابعاد  سخن نیز یاد میتوانش سخن شناختی یا گفتمانی، که از آن به صورت تحلیل

این کار به . توانش ارتباطی است که توانایی پردازش زبان در قالب و چارچوبی گسترده را در خود دارد

شود که  ، به یکدیگر فراهم می2هااي از جملات و یا گفتهطور معمولی از طریق ارتباط دادن مجموعه

بینی عمومی و نیز آشنایی با یک ن ارتباطی اغلب براساس جهانچنی. کننددار را ایجاد مییک کل معنی

در جایی که این . رسدآید و در نتیجه گاهی نمادین و گاهی تلویحی به نظر میچارچوب ویژه بوجود می

اي شود نیز معانیها ایجاد میاند، معانی که از آنهاي مفهومی و تجربی ضعیف و ناکافیچنین ارتباط

، که  روي فرایند دستیابی به  )تحلیل سخن(شناختی و گفتمانی اخیراً، ملاحظات سخن. شوندغلط می

.اندشده  تمرکز دارند، اهمیت فزاینده اي پیدا کردههاي نوشتهها و یا متن در تمام صحبت3درك متقابل

!(McKay, 2002: 49-51)  
زبانی مرتبط است ایده سنخیت هاي توانش ارتباطی، که با مولفه توانش سخن شناختی یکی از ایده

هر کار مکانی و «اي که در ضرب المثل فارسی به صورت باشد، همان ایده زبانی می4و مناسبت داشتن

این گفته فردوسی نیز ناظر بر این بعد از سخن شناختی زبان . است، نمود پیدا کرده»هر نکته زمانی دارد

  سخن را چنین خوارمایه مدار             رسخن از تو ماند همی یادگا              : است

ها و  مرتبط با علامت»زبان جهانی«کنند که سنخیت و مناسبت داشتن، زبانشناسان استدلال می

  (Hymes 1980:49).باشدهاي اجتماعی جامعه زبان اول مینشانه

  )استراتژیک(راهبردي مولفه توانش ) 5

  :ژیک است که دو قابلیت زبانی شخص را مشخص میکندبعد دیگر توانش ارتباطی،  توانش استرات

                                                          
1- Discourse Competence
2- Utterances
3- Mutual Intelligibility
4- Appropriateness
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توانایی شخص براي توجیه کردن و تطبیق دادن خود از طریق بکار بردن زبان در یک وضعیت ) الف

  ارتباط زبانی طبیعی

  هاي ارتباطی میان خود و دیگران از طریق زبانتوانایی شخص براي بازگذاشتن راه) ب

ن اطلاعاتی استراتژیک است که به کمک آن شخص بتواند هاي فوق مستلزم دانستتحقق هدف

پرتی به وجود توجهی، و حواساي چون ضعف، بیدانش ناقص خود را، که در اثر عوامل محدود کننده

  . است، جبران کندآمده

هاي ارتباطی بین توانش استراتژیک همچنین توانایی براي تطبیق دادن و توجیه خود با وضعیت

هاي اخیر از اهمیت زیادي برخوردار شده باشد، و به همین خاطر در سالشمار می بیفرهنگی وسیع و

  (Kasper and Kellerman, 1997: 2, Bachman, 1990: 87) .است

  

  ادبیات تحقیق. 2

آموزش زبان «و یا  1»آموزش زبان انگلیسی به عنوان زبان خارجی«راجع به نقش توانش زبانی در 

هاي متعددي در خارج و در داخل ایران صورت گرفته است که به  پژوهش2»ن دومانگلیسی به عنوان زبا

  :شود ها در زیر اشاره میچند مورد آن

  

رابطه میان توانش نگارشی در زبان انگلیسی و زبان مادري. الف

 انگلیسی دانشجویان »توانش نگارشی«هاشم احمد الصمدانی در پژوهشی تحت عنوان رابطه میان 

زبان / ، و نیز، رابطه میان توانش زبان اول)زبان عربی( توانایی نگارشی آنان در زبان مادريسعودي و 

 در زبان را مورد بررسی قرار داده، و 4)دانش شناخت و تنظیم شناخت (3تنظیم گردوم و توانایی هاي خود

شی در زبان دوم یک به این نتیجه رسیده است که میان توانش زبانی در نگارش زبان اول و توانایی نگار

                                                          
1- English as a Foreign Language, EFL
2- English as a second Language, ESL
3- self-regulation abilities
4- knowledge of cognition and regulation of cognition
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وي همچنین در یافته است که، دانشجویان عربستان سعودي با نمرات . رابطه همبستگی قوي وجود دارد

علاوه بر این، این تحقیق . کنندبالا در نگارش عربی، نمرات بالایی را در نگارش انگلیسی کسب می

و دوم و توانایی خود ) مادري (نشان داده است که میان توانش نگارشی دانشجویان در دو زبان اول

  . گر نگارشی دانشجویان یک رابطه همبستگی قوي تا متوسط وجود داردتنظیم

گیرد که مربیان زبان انگلیسی در عربستان سعودي به هنگام تدوین برنامه  این تحقیق نتیجه می

همچنین توصیه این تحقیق . درس نگارش زبان براي دانشجویان، باید روي عوامل فوق تمرکز کنند

هاي نگارشی باید به دانشجویان کمک کنند که طرح) مادري(کند که مربیان، آیین نگارش زبان اول می

  (Alsamadani, 2010:53-63).هاي نگارشی خود را بالا برندتري را تهیه کنند و تواناییمناسب

   دیگر قابل  زبان  به ز زبانی ا  دریادگیري  دخیل هاي  مهارت دهد کهپژوهش فوق، در واقع، نشان می

   این توانند   برخوردارند می  خوبی  و نوشتن  خواندن  از مهارت  اول  در زبان  که  افرادي  اینکه  هستند، انتقال

  .  دهند  انتقال  دوم  زبان ها را به مهارت

به  .   پذیرفت  بسادگی توان  را نمی  نظریه  این دهند که  می با این همه، برخی دیگر از تحقیقات نشان

   که  افرادي  نوشتن  در دانشگاه اصفهان انجام شد، مهارت1373، که در سال  عنوان مثال، در تحقیقی

   مورد بررسی  انگلیسی  و دانش  اول آنان در زبان  نوشتن  با مهارت  آن آموزند و ارتباط  را می  انگلیسی زبان

   همبستگی  ضریب  دوم  و زبان  اول  زبان  در نگارش شده  کسب  نمرات مشاهده شد که بین. قرار گرفت

 از   مهارت نگارش  انتقال  بوده  و امکان  دو مهارت  این  بین  رابطه ضعیفی وجود دارد، که این نشانگر عدم

  دانش  دهد که  می  این تحقیق همچنین نشان نتایج. دهد  را مورد تردید قرار می  دوم  زبان  به  اول زبان

 تاثیر قرار   را تحت  دوم  در زبان  نگارش  مهارت کند که  می  عمل  کمکی  عامل یک  به عنوان  دوم زبان

  )1-3: 1373اکبري، (. وجود دارد  متوسط  همبستگی  دو ضریب  این دهد و بین می

  

رابطه هوش و توانش زبانی. ب

هاي تافل و ایلتس را در ارتباط با انهاي شنیداري امتحبابک مهدوي در پژوهشی، نتایج آزمون

 تنها در توانش 1،»هوش زبانی«ضریب هوشی آزمون دهندگان بررسی نموده و نتیجه گرفته است که 

                                                          
1- Linguistic IQ
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در این مطالعه پیشنهاد شده است که براي بالابردن . کند شنیداري دانشجویان نقش عمده را بازي می

 ,Mahdavy).خوردار نیستند، بیشتر کار شودانی برزبانی چند که از هوش یانی،توانش شنیداري دانشجو

2008)  

  

 نابسامانی در تدریس زبان انگلیسی در علل: وضعیت آموزش زبان انگلیسی در دانشگاه. 3

  دانشگاه

ریزي، اداري و محیطی هاي زیادي در زمینه برنامهآموزش زبان انگلیسی در دانشگاه دچار نابسامانی

  :ها به شرح زیر هستندترین آنه عمدهباشد، کو اداري و اداري می

 -گرامري«در تدریس زبان انگلیسی در دانشگاه هنوز از شیوه سنتی : ریزي آموزشیمشکل برنامه) 1

 در » ترجمه- گرامري«این در حالی است که از منسوخ شدن شیوه تدریس .  استفاده میشود»ترجمه

  . یش از هفت دهه می گذرد در جهان ب»انگلیسی به عنوان زبان خارجی«هاي  کلاس

الشعاع مسایل پر پیچ و خم اداري آموزش زبان انگلیسی در دانشگاه به شدت تحت: مشکل اداري) 2

  .است که اتخاذ تصمیم هاي آموزشی مهم را در این درس با مشکل جدي روبرو می سازد

یشتر شبیه هاي درسی است که بهدف شیوه تدریس زبان انگلیسی در دانشگاه تشکیل کلاس) 3

رسد در واقع، به نظر می. هاي درس به زبان انگلیسیباشد تا کلاسهاي درس به زبان فارسی میکلاس

هاي درس انگلیسی، به جاي که هدف آموزش انگلیسی،  فارسی کردن و یا، بومی کردن کلاس

 و نه یک جامعه 1زبانها بیشتر براي یک جامعه فارسیساختار کلاس. باشدها میالمللی کردن آن بین

  . شبیه است2زبانانگلیسی

نابسامانی در تدریس زبان انگلیسی در دانشگاه علل و ریشه هاي آموزشی، فرهنگی، اجتماعی، 

  .شود ها اشاره میاداري و فلسفی متعددي دارد که در زیر به برخی از آن

   محدودیت قالب تدریس زبان انگلیسی در دانشگاه.الف

م بر آموزش زبان انگلیسی را از نقطه نظر محیطی و اداري که در آن آموزش کارشناسان، قالب حاک

                                                          
1- Meaningful Persian
2- Meaningful English
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٣٦ ◊

انگلیسی به « و قالب 1»انگلیسی به عنوان زبان دوم«قالب : گیرد، به دو دسته تقسیم میکنندصورت می

هاي فوق این است که در قالب اول، محیط خارج از  تفاوت عمده میان قالب2».عنوان زبان خارجی

شود، در انگلیسی، به طور جزیی یا کلی، محیطی و اداري انگلیسی زبان محسوب میکلاس زبان 

صورتی که در قالب دوم، محیط خارج از کلاس درس محیطی و اداري انگلیسی زبان نیست، و به 

به عبارت دیگر،  Prator, 1991: 11-2)( .هاي دیگر نیز معمولاً به انگلیسی نیستخصوص، آموزش درس

، جو داخل کلاس درس و نیز خارج از آن جوي انگلیسی زبان »گلیسی به عنوان زبان دومان«در قالب 

، جو داخل کلاس درس انگلیسی زبان، اما »انگلیسی به عنوان زبان خارجی«است، در حالی که در قالب 

 از البته، برخی از کارشناسان وجود این دو قالب جدا. باشدخارج از کلاس، جوي غیر انگلیسی زبان می

، در تدریس زبان را کم اهمیت »انگلیسی به عنوان زبان دوم« و »انگلیسی به عنوان زبان خارجی«هم ، 

گویند  در تدریس زبان انگلیسی سخن می3»طیفی از قالب ها«این کارشناسان از وجود . دهندجلوه می

بودن محیط خارج وضعیت مساعد « شروع، تا »وضعیت مشابه بودن محیط خارج با محیط کلاس«که از 

- را در بر می»وضعیت بی ارتباط بودن محیط خارج با محیط کلاس« و در نهایت »با محیط کلاس

)(Brown, 2001: 116.گیرد
شود که هاي ایران، انگلیسی در محیطی و اداري تدریس و تمرین میاما به هر حال، در دانشگاه

هاي ایران، محیط در دانشگاه.  دارد »جیانگلیسی به عنوان زبان خار«چارچوب آن حداکثر قالب 

هاي گیرد که از ویژگیهایی صورت مییادگیري، تدریس و انجام تمرین و مرور زبان در درون کلاس

  :زیر برخوردارست

گون گیرد، که توسط فارسی زبانان نوشته شده و غالباً ترجمههاي درسی صورت میتدریس از کتاب) 1

  .است

.س درس توسط استادي است که بیشتر با زبان فارسی صحبت میکنداداره کارهاي کلا) 2

  .گونه پشتیبانی آموزشی به زیان انگلیسی از محیط اجتماعی خارج از آن وجود نداردبراي کلاس، هیچ) 3

                                                          
1- English as a Second Language, ESL
2- English as a Foreign Language, EFL
3- Continuum of Contexts
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 در امر آموزش زبان در »انگلیسی به عنوان زبان دوم«ها به مفهوم فقدان کامل چارچوب این ویژگی

هاي ایران، تمایز دو قالب فوق بسیار بارز و هاي درس زبان انگلیسی در دانشگاهکلاسدر . دانشگاه است

،  نه تنها کاملاً غایب »انگلیسی به عنوان زبان دوم«در آموزش زبان دانشگاهی، قالب . آشکار است

هاي شود، زیرا در کلاس هم بسیار به ندرت پیدا می»انگلیسی به عنوان زبان خارجی«است، بلکه قالب 

-، غالباً به فارسی تدریس می»انگلیسی به عنوان زبان خارجی«تدریس زبان در ایران، بر خلاف اصول 

هاي آموزش زبان انگلیسی به دانشجویان خارجی در کشورهاي انگلیسی زبان، که حتی در کلاس. شود

موزان ایرانی حضور دارند آ حاکم است، در بیشتر جاها، که زبان»انگلیسی به عنوان زبان دوم«طبیعتاً جو  

توان در داخل ایران هم نه تنها هیچ جا نمی! شود عوض می»انگلیسی به عنوان زبان دوم«در آن، جو 

 هم به «انگلیسی به عنوان زبان خارجی« را دید، که هیچ، جو »انگلیسی به عنوان زبان دوم«جو 

  .ترین وجه خود وجود دارد ترین و رقیقضعیف

  

  هاي ایراندن تدریس و یادگیري زبان انگلیسی در دانشگاه هدفمند نبو.ب

هاي آموزشی مشخصی را محقق است هدفهاي ایران نتوانستهآموزش زبان انگلیسی در دانشگاه

اند آموزش زبان انگلیسی در ایران هدف برخی از پژوهشگران، دلایل متعددي را که سبب شده. سازند

  :اندآوردهمشخصی را دنبال نکند، به شرح زیر 

ناآگاهی دانشجویان و دانش آموزان از اهداف و منافع تحصیل یک زبان جدید) 1

مربیان غیر وارد و نبود تسهیلات آموزشی) 2

روش ها و سبک هاي تدریس قدیمی) 3

.استها منقضی شدهمنابع قدیمی و غیراصلی زبان انگلیسی که تاریخ آن) 4

.به زبان انگلیسی تسلط کامل داشته باشندهاي بومی که نبود انگلیسی زبان) 5

  )(Musawi, 2001 .اي انگلیسیهاي تلویزیونی و ماهوارهنبود برنامه) 6

   ترجمه در آموزش زبان انگلیسی در دانشگاه- مرار شیوه تدریس گرامر است.پ

 1 ترجمه-هاي درس زبان انگلیسی روش گرامرگویند که هنوز در بیشترین کلاسپژوهشگران می

                                                          
1- Grammar Translation Method, GTM
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 روش تدریس سمعی و 1960البته، در دهه  )Rahimi, 1996 and Saadat, 1995(.شوند ه کار گرفته میب

بصري در محافل تدریس زبان انگلیسی ایران رایج شد، شبیه آن چه در کشورهاي دیگر رایج 

. دهاي زبان انگلیسی ایران با موفقیت روبرو نش بصري در کلاس-اما روش سمعی ) Saadat, 1995(.بود

  :دهنددلایلی از جمله دلایل زیر این عدم موفقیت را توضیح می

  هاي واجد شرایطکمبود معلم)  1

  کمبود وسائل آموزشی) 2

  (Rahimi, 1996) .ین قبیل اکمبود زمان تدریس و از) 3

  

  توجهی به فرهنگ انگلیسی زبانان و آموزش زبان انگلیسی  بی.ت

توجهی باشد، بیسی در دانشگاه هاي ایران با آن روبرو میاز مسایل دیگري، که آموزش زبان انگلی

است که با آموختن این در حالی. ریزي آموزشی و نیز در تدریس آن استبه فرهنگ این زبان در برنامه

-با نگاهی به کتاب. زبان خارجی، دانشجویان خواه نا خواه درمعرض فرهنگ آن زبان نیز قرار می گیرند

پرورش آگاهی فرهنگی زبان آموزان . توان به این موضوع پی بردشده در ایران میهاي انگلیسی تالیف 

نسبت به فرهنگ زبان و ادبیات و تمدن کشورهاي انگلیسی زبان کمک زیادي به فراگیري زبان 

اما چنین شیوه آموزش و پرورش در  (Sharifi,1986: 54-8; Ariffin, 2003:75-7) .کندانگلیسی می

  . وجود ندارد دانشگاههاي زبانکلاس

  

  هاي زبان انگلیسی هاي درسی زبان در دانشگاه به برخی از مهارتتوجهی کتاب بی.ث

ساز هاي شنیداري و گفتاري دانشجویان از دیگر عوامل زمینههاي درسی به مهارتتوجهی کتاب بی

ها به  هم در دانشگاهها واین موضوع هم در دبیرستان. باشدنابسامانی در تدریس زبان انگلیسی می

  . شودیکسان دیده می

ها میان تدریس مطالب اولاً در این کتاب: هاي آنهاهاي تجویزشده براي تدریس و ضعفکتاب) 1

ها ادعا شده که به شنیداري، گفتاري، خواندن و نگارش توازن چندانی وجود ندارد، هر چند در این کتاب

هاي گرامري ها فقط به تمرینهاي نگارشی در این کتابعالیتف. استخواندن و نگارش توجه کافی شده
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ها در این کتاب.  میزان زیاد در خارج از دنیاي واقعی قرار دارندهایی که بهاند، آن هم تمرینبسنده کرده

هایی نظیر نوشتن خاطرات کوتاه هاي مربوط به فعالیتهاي مختلف نگارش به انگلیسی، نگارشبه شیوه

  . استحتی نوشتن یک نامه و غیره توجهی نشدهروزانه، 

ها و قواعد موجود در تحصیل شناسی با تئوريها از نظر روشهاي درسی زبان در دانشگاهثانیاً، کتاب

هاي درسی زبان در ایران مباحثی در زمینه مکالمه و گفتگو وجود البته، در کتاب. خوانی ندارندزبان هم

  .گفتگوها در کل در برگیرنده مطالب ارتباطی نیستندها و دارد، اما آن مکالمه

هاي درسی زبان با نگاهی سریع بر محتویات کتاب: هاي درسی زبان در دانشگاهها در کتابنارسایی) 2

هاي بارز ها نارساییهاي این کتابتوان دریافت که در اکثر صفحهها به آسانی میانگلیسی براي دانشگاه

هاي زبان انگلیسی دانشگاهی در ایران را از توان کتاباز این نظر می. خورند شم میدر ابعاد مختلف به چ

هاي هایی که در کتابنارسایی. جمله نارساترین منابع درسی  در منطقه و حتی در آسیا به حساب آورد

  :زها عبارتند ااي از آنزبان انگلیسی دانشگاهی وجود دارند بسیار زیاد و شمار عمده

هاي زبان انگلیسیکننده، قدیمی و غیرمنسجم در کتابوجود متون غیر جذاب، خسته  )الف

هاي زبان انگلیسی نامناسب و نادرست بودن  بسیاري از متون کتاب)  ب

هاي بعديهاي پایهها و متون کتابعدم پیوستگی و ارتباط صحیح بین درس) پ

ها به خصوص در بخش مربوط به ن کتابعدم توجه به نیازهاي امروزي دانشجویان در متو) ت

ساختارهاي دستوري

ها عدم هماهنگی نکات دستوري با متون درس) ث

هاي متنوععدم جذابیت مطالب دستوري و کمبود فعالیت) ج

هاي غیراستاندارد و اشتباه وجود سوال) چ

عدم رعایت سلسله مراتب دستوري ) ح

دود داشتن نکات دستوري پیچیده با وقت مح) خ

ها توجه به ساختارهاي غیر ضروري و غفلت از ساختارهاي ضروري در بخش مربوط به اهداف کتاب) د

و روش و قواعد 

ها هاي درسی با ساعت اختصاص یافته براي آنعدم هماهنگی حجم مطالب کتاب) ذ
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هاي بر قرار شدههاي آموزشی با آزمونعدم تطابق هدف) ر

ها ی کتابهاي کل شفاف نبودن هدف)ز

هاها و جامع و کامل نبودن محتواي آنمشخص نبودن سطح کتاب) ژ

هاي نوین تدریس ها با روشعدم تطابق محتواي کتاب) س

هاي یادگیري هاي زبان انگلیسی باعث مشارکت دانشجویان در فعالیتاین که محتواي کتاب

این باعث شده است . بی داراي تنوع نیستندها درحد مطلوها و تصویرشود، و در ارائه مطالب، مثال نمی

هاي لازم شنیدن، محاوره، نگارش و که دانشجویان در طول آموزش زبان در دانشگاه نتوانند مهارت

ها، آنان را تا حدي با مهارت تنها شکل و محتواي کتاب. طور کامل و جامع کسب نمایندخواندن را به

  . سازددرك مطلب آشنا می

  

  ستانی داشتن نابسامانی تدریس زبان انگلیسی در دانشگاه ریشه دبیر.ج

هاي دبیرستانی آموزش طور اجماع وجود دارد که پایهمیان همه دانشجویان، این دیدگاه تقریباً به

کم نمرات قبولی پنج سال تحصیل زبان  تمام دانشجویان دست. زبان انگلیسی آنان بسیار ضعیف است

ها نشان چندانی از میزان دانش زبان انگلیسی ود دارند اما این نمرههاي خ انگلیسی را در کارنامه

-سال تحصیل زبان انگلیسی،  دانش  پس از حداقل پنج. دانشجویان در دوران دبیرستان را در خود ندارند

اي مختصر در حد  توانند حتی یک نامه کوتاه به زبان انگلیسی بنویسند و یا مکالمه آموزان دیپلمه نمی

  . وگوي روزمره را انجام دهند تیک گف

: دانندآموزان را در یادگیري زبان در دبیرستان با عوامل متعددي مرتبط میکارشناسان ضعف دانش

هاي درسی زبان انگلیسی،  مشکلات بر سر راه زمان آموزش رسمی، ناکارآمد بودن محتواي کتاب

  .یري زبان انگلیسیعلاقگی دانش آموزان به یادگهاي تدریس و بی بودن ساعت کم

 )Khaniya, 1990: 51&  Jahangard, 2007 ،1390و عباسی(  

اند، دبیران در ایران تحت بسیاري از ناظران مسایل آموزش و پرورش بر این عقیدهاز سوي دیگر، 

ي مختلف، از جمله هاآزموناي موفقیت دانش آموزان در برصرفاً فشار هستند تا تدریس خود را 

  )Jahangard, 2007: 130-50 & Hosseini, 2007( .شکل دهندشگاه ها، تافل و ایلتس کنکورهاي دان
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زبانی ارتباطی رابطه میان عوامل تعیین کننده توانش ارتباطی با بالا رفتن توانش تبیین . 4

  سیاستدانشجویان 

 ستورزبانتوانش د(عوامل تعیین کننده توانش ارتباطی توجه به میان  در آموزش زبان، به طور کلی،

 زبانی دانشجویانارتباطی بالا رفتن توانش و ) شناختی زبان و استراتژیک شناختی، سخن جامعه شناختی،

  .ارتباط نزدیکی وجود دارد

  

   سیاست توانش دستورزبان شناختی براي بالا رفتن توانش زبانی دانشجویانتوجه به. الف

ارت زبانی دانشجویان رابطه اي بسیار میان افزایش توانش دستورزبان شناختی و بالا رفتن مه

باشد، پس گرامر، که بنا چون توانش دستورزبان شناختی بخشی از توانش ارتباطی می. نزدیک وجود دارد

-الشعاع فرایند ارتباط فعال، باز و پویا قرار میبر طبیعت خود موضوعی بسته و غیر متحرك است، تحت

 » ترجمه-گرامر«وه ارتباطی، بر خلاف آموزش زبان به شیوه با این همه، در آموزش زبان به شی. گیرد

ازین گذشته، رابطه میان توانش دستورزبان . گرامر نه هدف تدریس زبان، بلکه تنها ابزاري براي آنست

دانش گرامر، همچون هر از آنجا که . است2»تمرین« و 1»جذب«شناختی و مهارت زبانی رابطه بین 

شود، دانشجویان از طریق تمرین و ممارست و شرکت در ارست حاصل میدانش دیگر، از تمرین و مم

این . نمایندکنند و درك میهاي مربوط به خواندن و شنیدن، ساختار و نقش گرامر را مشاهده میفعالیت

توان قواعد گرامري را خلاصه کرد و جملات را به آسانی که از طریق کمک دانشجویان به یکدیگر می

کند و از اي واقعی را تعیین می عبارت دیگر، تمرین کردن براي دانشجویان هدف و انگیزهبه. جذب نمود

از این طریق، دانشجویان . دارد، که عاملی موثر در یادگیري استاین طریق آنان را به فکر کردن وامی

  .کنند تبدیل می4 خود را رها کرده و آن را به شیوه جذب فعال زبان3شیوه انفعالی زبان آموزي

 (Zhong-guo, and Min-yan, 2007: 62)  

                                                          
1. “absorbing”
2 . “practicing”
3- Passive Language Acceptance
4- Active Language Absorbing
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البته مطالعاتی که از سه دهه قبل روي رابطه میان مطالعه گرامر و یادگیري زبان دوم صورت 

اولاً، متغیرهایی نظیر سن، سطح کارایی زبان . کننداند، ابعاد دیگري از دیدگاه فوق را ظاهر میگرفته

به عنوان . کنندن در توجه آنان به گرامر نقش بارزي را بازي میآموزاانگلیسی و پیشینه تحصیلی زبان

است که دانش گرامر براي  دیده شده(Celce-Murcia, 1985) مورسیا - مثال، در مطالعات سلس

آموز اهمیت دانشجویان و بزرگترها از اهمیت بیشتري برخوردار است، در حالی که در میان کودکان زبان

تر از گرامر هاي زبان سطوح بالا مهم دانش گرامر براي دانشجویان در کلاسهمچنین،. چندانی ندارد

ثانیاً، با توجه به متغیرهاي آموزشی، عواملی چون مهارت و . باشدکرده میبراي دانشجویان تازه شروع

ه طور ککنند، هماننیاز دانشجویان به استفاده از زبان نقش عمده را در توجه آنان به گرامر بازي می

تر از مطالعه آن براي برقراري ارتباط مطالعه گرامر براي برقراري ارتباط جهت پیشبرد کار و حرفه مهم

هایی چون نگارش و انشاء نویسی، گرامر اهمیت بیشتري دارد تا باشد، و نیز براي فعالیتجهت بقا می

  (Chastain, 1988: 281-2).براي شنیدن و خواندن

  

هاي مختلف اجتماعی میان میزان توجه به گرامر میان گروهجدول گونه شناسی رابطه

 میزان توجه به

رگرام

هاي گروه

  یسن

هاي با سطح گروه

دانش زبان انگلیسی

هاي داراي گروه

فهد

گروه هاي داراي 

علاقه به

  نگارش و انشاء نویسی  پیشبرد کار و حرفه  بالا  بزرگترها  بیشتر

  شنیدن و خواندن  بقا در سر کار  نوآموز  کودکان  کمتر

  

 دانست، اما نگاه آنان به زبان، آنان را جزء ردیف 1گرچه دانشجویان را از نظر سنی باید جزء ردیف 

این ملاحظه، متأسفانه، باید در آموزش زبان به دانشجویان مد نظر برنامه ریزان آموزشی و . کند می2

  .اساتید قرار بگیرد

  

   سیاستبالا رفتن توانش زبانی دانشجویانو ناختی  توانش جامعه شرابطه نزدیک میان. ب

-تواند زمینهآشنایی موثر دانشجویان با ملاحظات اجتماعی حاکم بر زبان انگلیسی، به نوبه خود، می
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این آشنایی موثر تحت . ساز بالا رفتن مهارت آنان در مکالمه، نگارش، درك مطلب و از این قبیل بشود

  :تاثیر عوامل زیر می باشد

   رابطه متقابل و نزدیک میان دانشجویان با یکدیگر در کلاس درس زبان)1

    رابطه متقابل و نزدیک دانشجویان با استاد در کلاس درس زبان)2

  موقعیت اجتماعی دانشجویان در کلاس و نوع اطلاعات و تجربیاتی که از آن برخوردارند) 3

  گوهاي رفتار اجتماعیها، اعتقادات و الملاحظات فرهنگی، هنجارها، ارزش) 4

  

   سیاستبالا رفتن توانش زبانی دانشجویانو ) گفتمان( سخن شناختی زبان رابطه توانش. پ

ساز بالا رفتن مهارت زبانی در آموزش زبان زمینه) گفتمان(شناختی زبان  توجه به قواعد سخن

کلام در آموزش زبان شناسی گفتمان و اقتضاي متوجه کردن دانشجویان به زبان. شوددانشجویان می

  :کند، زیراانگلیسی کمک موثري به بالا رفتن مهارت زبانی آنان می

ها را مدنظر دارد و در تحلیل کلام به واحدهاي  گفتمان عوامل اجتماعی و روانشناسی مربوط به گفته)1

  .پردازدتر از جمله میبزرگ

ها و باورهاي سخنگویان به آن زبان یزهگفتمان، همچنین، از ماهیت گوینده، شنونده، اهداف، انگ) 2

  . کسب کرد1)تحلیل گفتمانی(شود تنها از طریق تحلیل سخن چنین اطلاعاتی را می. کندصحبت می

! (Brumfit and Johnson, 1987: 77)  
ها و باشد، و با علامتهاي مهم در توانش ارتباطی می، که از ایده2ایده سنخیت و مناسبت داشتن) 3

  (Hymes, 1980:49) . شود، با گفتمان هم سروکار دارداي اجتماعی جامعه زبان اول مربوط میهنشانه

گوید تاریخ جوامع مختلف و راه و رسم زندگی کسانی که با توجه به موضوع فوق است که حیمز می

 روي این توانش ارتباطی. است  کرده»محیطی و اداري و اداري«با ارتباطات سروکار دارند، ارتباطات را 

کننده هر زبان نه تنها توانایی کاربرد قواعد گرامري آن زبان را براي ساختن نکته تاکید دارد که تکلم

                                                          
1- Discourse analysis
2- Appropriateness
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  (Hymes, 1980: 74).داند کجا و چگونه از آن قواعد استفاده کند جملات صحیح دارد، بلکه می

  

  یاستسبالا رفتن توانش زبانی دانشجویان و توانش استراتژیک نزدیک  رابطه. ت

توجه به توانش استراتژیک دانشجویان، امکان مشارکت کامل آنان در فرهنگ زبان دوم را فراهم 

این به مفهوم آنست که پیشرفت . یابدآورد، و از طریق این مشارکت، مهارت زبانی آنان افزایش میمی

  .شدباهاي طبیعی و واقعی میتوانش دانشجویان مستلزم سر و کار داشتن آنان با محیط

. شودساز بالارفتن توانش زبانی دانشجویان میتوجه به توانش استراتژیک در آموزش زبان زمینه

-ها و سخنوريها، گفتمانهاي سر کلاس زبان انگلیسی فعالیتچنانچه در تدریس، مواد درسی و فعالیت

شد، سبب پیشرفت ها را در تعامل با یکدیگر داشته باهاي داخلی و خارجی را هر دو پوشش دهد و آن

برعکس، چنانچه در تدریس زبان انگلیسی تنها به ملاحظات . شودیادگیري و بالا رفتن توانش آنان می

توجهی شود، آن آموزش براي پیشرفت داخلی توجه و نسبت به ملاحظات خارجی کم توجهی و یا بی

 Widdowson) .آوردم میشود و حتی اسباب سرخوردگی  آنان را فراهتوانش دانشجویان نا مرتبط می

1998: 705-7)
  

 سیاست بالابردن توانش زبان انگلیسی دانشجویان توجه به توانش ارتباطی برايراهکار. 5

با توجه به مطالبی که در بخش آسیب شناسی آموزش زبان انگلیسی مورد اشاره قرار گرفتند، 

 زبانی دانشجویان توانشر بالابردن توانند نقش بارزي دکه میتوانش ارتباطی شماري از راهکارهاي 

  :باشندداشته باشند،  به صورت زیر می

  

 از طریق رویکرد توانش اجتماعی یا  سیاستراهکار بالابردن توانش زبانی دانشجویان. الف

   1توانش جامعه شناختی زبان

هاي مینهبالابردن توانش زبانی دانشجویان از طریق رویکرد توانش اجتماعی مستلزم آنست که در ز

                                                          
1. sociolinguistic competence
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شماري از این تغییر و تحولات به . اي صورت گیردمتعدد آموزش زبان تغییر و تحولات اجتماعی عمده

  :صورت زیرند

   و فلسفه آموزشی  سیاستریزي، نقش دانشجویان تغییر در برنامه)1

نقش ریزان آموزشی زبان و نیز اساتید، توجه به رویکرد توانش اجتماعی مستلزم آنست که، برنامه

دانشجویان در کلاس درس را از حالت افرادي جدا از هم و منفعل بیرون بیاورند و آنان را در ارتباط 

از سوي دیگر، در فلسفه و شیوه تدریس استاد هم باید تغییر . تنگاتنگ با یکدیگر و نیز با استاد قرار دهند

عات صرف زبان انگلیسی، روش و تحولی صورت پذیرد، به این معنی که استاد باید بجاي انتقال اطلا

  .کسب تجربه را به زبان انگلیسی به دانشجویان بیاموزد

  هاي درسی زبان تغییر و تحول در کتاب)2

است که براي بالابردن توانش دانشجویان در زبان رویکرد توانش اجتماعی همچنین مستلزم آن

اي صورت بگیرد و به خصوص حول عمدههاي درسی موجود تغییر و تانگلیسی در دانشگاه، باید در کتاب

-ها تغییر و مباحث و تمرینگونی بیرون بیایند، عناوین نامناسب و یا نامربوط درسها از ترجمهآن کتاب

هاي درسی افزایش هاي نوشتن، محاوره، خواندن، درك مطلب و غیره در کتابهاي مربوط به مهارت

  .یابند

  »کلاس«تغییر و تحول در مفهوم ) 3

لابردن توانش زبانی دانشجویان در قالب توانش اجتماعی همچنین مستلزم آنست که کلاس درس با

ها و کارهاي آموزشی مناسب تبدیل شود، به از یک مکان خشک بیرون آید و به جایگاهی براي فعالیت

 از کلاس، در این مفهوم جدید. شنود میان استاد و دانشجو باشدوطوري که در برگیرنده رابطه و یا گفت

. دهدآموز نشان میکننده از دانشجو قرار دارد که توان خود را به عنوان یک زباناستاد در نقش دعوت

-شدن و ساري به جاري»قابله«استاد نقش پیامبرگونه و یا نقش سقراطی را باید بازي کند تا همچون 

.ه زور در ذهن او انباشت نمایدشدن زبان انگلیسی از دانشجو کمک کند و نه این که مطالب چندي را ب

(LI Zhong-guo, SONG Min-yan, 2007)  
   تغییر و تحول در مفهوم کار آموزش زبان)4

 مبنا در آموزش -نظریه کار«براي بالا بردن توانش زبانی دانشجویان در قالب توانش اجتماعی، باید 
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بنا در آموزش زبان انگلیسی به شیوه  م-در نظریه کار.  را ترویج داد1»زبان انگلیسی به شیوه ارتباطی

است و نتایج آن به صورت توانایی در به ارتباطی، تدریس بر اساس کاري که روي دانشجو انجام شده

 ,LI Zhong-guo, SONG Min-yan). گرددشود،  تعریف میکار بردن زبان انگلیسی در وي دیده می

توان فارغ از هرگونه نقش و یا ان انگلیسی می مبنا در آموزش زب-با پیاده کردن نظریه کار (2007

باشد، به ارتقاء توانش زبانی او نفوذي که دانشجو در خارج از کلاس درس و در جامعه ممکن است داشته

  . کمک کرد

   توجه به چارچوب فرهنگی جامعه زبان اول در کلاس درس)5

ی این است که در کلاس درس هاي اصلبراي بالابردن توانش زبانی دانشجویان، یکی از اولویت

این به مفهوم آن است که اولاً، کلاس تدریس زبان . چارچوب فرهنگی زبان انگلیسی برقرار باشد

ها، اعم از بی ربط و یا ها و صحبتثانیاً، همه فعالیت. ها باشدانگلیسی کلاسی جداگانه از سایر کلاس

مثال، روي تابلو جز به زبان انگلیسی به زبان مربوط، در آن کلاس به انگلیسی صورت گیرد، به عنوان 

هاي جغرافیایی که باید روي اي نباشد و حتی اطلاعات روي تابلوهاي نقاشی و نقشهدیگر نوشته

هاي در حال حاضر، وضعیت کلاس. دیوارهاي کلاس زبان انگلیسی نصب شوند، باید با انگلیسی باشند

به عنوان . است که شباهت چندانی با وضعیت فوق ندارداي درس زبان انگلیسی در دانشگاه به گونه

هاي درس دیگر است، استاد در آن به فارسی صحبت مثال، کلاس درس زبان انگلیسی همچون کلاس

. دارندکنند و پاسخ دریافت مینماید، دانشجویان نیز به فارسی سئوال میکند و حتی تدریس میمی

کنند و حتی در دقایق آخر کلاس با  می»پچ پچ«دیگر به اصطلاح بسیاري از دانشجویان به فارسی با یک

توان گفت که در این کلاس چارچوب فرهنگی  چگونه می»!خسته نباشید«گویند فارسی به استاد می

  تواند توانش دانشجویان خود را بالا ببرد؟زبان انگلیسی رعایت شده است؟ این کلاس چگونه می

  

 با توجه به رویکرد توانش گفتمانی و یا  سیاستزبانی دانشجویانراهکار بالابردن توانش . ب

  توجه به اقتضاي کلام

مکالمه و یا ( این راهکار مستلزم آنست که استاد به دانشجو آموزش دهد که چگونه به هنگام سخن ) 1

                                                          
1. The theory of task -based CLT
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ن را شناسی توجه کند و چگونه نظام زبابه وجه گفتار، زمان فعل، اشخاص و سایر عوامل زبان) نگارش

در آموزش زبان انگلیسی باید به دانش قواعد زبانی و یا دانش کاربرد قواعد . به سود خود بسیج نماید

 و »با چه کسی«، »کجا«، »چه زمان«، »چه«متناسب با موقعیت هاي گوناگون ارتباطی، یعنی 

 در 2اي کلاماین کاربرد مناسب قواعد زبان، یا به عبارتی، به اقتض.  توجه شود1»چرا« و »چگونه«

زیرا به دنبال اطلاعاتی پیرامون ماهیت گوینده، . بالابردن توانش زبانی دانشجویان نقش عمده دارد

 3،)تحلیل گفتمانی(تحلیل سخن . شنونده، اهداف، انگیزه ها و باورهاي سخنگویان به آن زبان می باشد

دارد و به واحدهاي بزرگتر از جمله ها را مدنظر در واقع، عوامل اجتماعی و روانشناسی مربوط به گفته

(Brumfit and Johnson, 1987: 7). پردازدمی
 بر اساس رویکرد توانش گفتمانی، یادگیري توانش زبانی براي ارتباط پیداکردن مناسب، مستلزم )2

ها با   آن4آنست که استاد در جریان تدریس زبان انگلیسی به دانشجویان، سنخیت و مناسبت داشتن

هاي اجتماعی جامعه خود را براي آنان توضیح دهد، تا از این طریق آنان به ایده ها و نشانهعلامت

  .هاي جامعه خود پی برندسنخیت و مناسبت داشتن انگلیسی زبانان با نمادها و نشانه

 (Hymes, 1980: 49&74)
هاي  ات و شیوهکه که دانشجویان اشتباهشود آموزش زبان به شیوه ارتباطی همچنین باعث می) 3

رفتاري و گفتاري نامناسب احتمالی خود را از طریق توجه به شیوه هاي رفتاري و گفتاري جامعه زبان 

البته، این  به مفهوم تسلیم شدن به فرهنگ جامعه زبان دوم . ها را تصحیح کننددوم مقایسه و آن

  .نیست

  ) استراتژیک(توانش راهکار بالابردن توانش زبانی دانشجویان از طریق رویکرد . پ

آموزش زبان انگلیسی به شیوه ارتباطی و با هدف بالابردن توانش زبانی، دانشجویان توجه به 

                                                          
1

توصیف نمود، » شش کلید طلایی تمدن«نوزدهم، کلمات فوق را رودیارد کیپلینگ، شاعر انگلیسی در قرن  -

.زیرا تمدن را بنیان شده بر آنها می دید

2- Appropriacy
3- Discourse analysis
4- Appropriateness
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کند تا امکان مشارکت کامل آنان در فرهنگ زبان آنان را هم ضروري می) استراتژیک(بالابردن توانش 

آنان مستلزم آنست ) استراتژیک(ش بالابردن توانش زبانی دانشجویان از طریق توان. دوم را فراهم آورد

   :که

ها و مباحث داخلی و خارجی را هم زمان پوشش هاي سر کلاس بایستی موضوعمواد درسی و فعالیت) 1

ها همچنین بایستی حداکثر پوشش دهی به مباحث علوم سیاسی، جامعه این مواد و فعالیت. دهند

  .شناسی، تاریخ، فلسفه و روش تحقیق را داشته باشند

گوید، در تدریس مواد درسی و همان طور که ویدوسان، از کارشناسان آموزشی زبان انگلیسی،  می) 2

ها و ها، گفتمانهاي سر کلاس زبان انگلیسی بایستی دقت کرد که آن مواد و فعالیتسایر فعالیت

این که تاکید . ها را در تعامل با یکدیگر داشته باشندهاي داخلی و خارجی را پوشش دهند و آنسخنوري

هاي داخلی توجه دارد طور انحصاري به مسایل و گفتمانروي شیوه تدریس زبان انگلیسی که فقط و به

توجه است، باید به حداقل کاهش بیابد، زیرا چنین روشی هاي خارجی کمو نسبت به مسایل و گفتمان

. آورددگی آنان را فراهم میکند و حتی اسباب سرخورکمکی به پیشرفت توانش زبانی دانشجویان نمی

هاي زبانی دانشجویان مستلزم سر و کار داشتن خصوص در شرائطی که پیشرفت مهارتاین موضوع به

  .باشد، اهمیت داردهاي طبیعی و واقعی زبان دوم میآنان با محیط

 اجتماعی داخلی، جامعه اول، –شیوه تدریس زبان انگلیسی که روي ملاحظات و عوامل فرهنگی 

این شیوه . خواهد زبان انگلیسی را به زبان جامعه اول ترجمه کندتاکید و توجه صرف دارد، در واقع می

خواهد زبان بین المللی انگلیسی را به صورت زبان بومی درآورد و یا این که آن زبان را به تدریس می

آموزي، خود را با شرایط بین عنوان مثال، با زبان فارسی وفق دهد، در حالی که فلسفه اولیه زبان خارجی 

.المللی وفق دادن است و هدف آموزش زبان درك مفهوم انگلیسی آن به صورت واقعی است

(Widdowson 1998: 705-7)  

  گیري نتیجه

زباناستادان آموزشنظرمورددیربازازخارجیی در جریان آموزش زبانزبان ارتقاي توانشفرایند

نوام شناسی، از جمله هواداران پردازان زبانامروزه، بسیاري از نظریه.استبودهآموزانزبانخودو
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آموزان بومی به توانند آن را همچون زبانآموزند، نمیکسانی که زبان دوم را میمعتقدند که چامسکی 

ق هاي چندگانه زبان، که از طریآموزان تنها در زمینه مهارتزباناز نظر این گروه، . صورت ذاتی درآورند

 اند، وبهره موثر بی »توانش زبانی«اینکه آنان از . باشندتوانند پیشرفت داشتهاند، میآموزش کسب کرده

  . دارندرا  ،هاي چندگانه مجموعه مهارت،»عملکرد زبانی«فقط 

آموزان غیربومی را  تواند زبانکند که میاین پژوهش، تعبیر دیگري از دیدگاه چامسکی را مطرح می

-هاي کلی گرامري، جامعههاي زبانی سخنگویان بومی زمینهتوان از مهارتاینکه، می. اندیاري رس

هاي ها براي ارتقاي مهارتشناختی، گفتمانی و استراتژیک زبان را استخراج کرد و سپس از این زمینه

-ان مثال،  میگونه که، به عنوبرداري نمود، همانآموزان غیر بومی بهرهزبانو نیز توانش زبانی زبانی 

 مادرانه، در پرورش فرزند خود الگوسازي نمود و سپس از این »توانش«توان از توانایی فطري مادرانه، یا 

طور که در  البته همان. الگوها براي آموزش به دیگران در پرورش دادن سایر کودکان استفاده کرد

 راهبرديی، گفتمانی و شناختهاي کلی گرامري، جامعهاست، زمینهصفحات گذشته مطرح شده

مقابل دهنده آن در  هستند که اندیشمندان ارائه»توانش ارتباطی«هاي  زیان همان مولفه)استراتژیک(

هاي کلی فوق را نه به صورت این پژوهش شکل. اندآموزي پیشنهاد کردهدیدگاه چامسکی براي زبان

به عبارت دیگر، این پژوهش . نگردوي میتقابل و چالش با چامسکی، بلکه به صورت تعامل و ادامه کار 

. میکند) سنتز( چامسکی ترکیب »توانش زبانی« مخالفان چامسکی را با دیدگاه »توانش ارتباطی«دیدگاه 

هاي زبانی آنان و از سوي ها و مهارتکه، بالابردن توانش ارتباطی دانشجویان براي افزایش تواناییاین

اداري بر سر راه آموزش زبان انگلیسی آنان دو بعد مهم آموزش دیگر، حل مسایل محیطی و اداري و 

  .باشند، که هر کدام بدون دیگري امکان بروز و ظهور ندارندزبان انگلیسی در دانشگاه می
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